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יש אופרטה באופרה עם שתי חתונות
האופרה הישראלית מציגה: 'הרוזנת מאריצה' מאת אמריך קלמן  בביצוע 'תיאטרון האופרטה ומחזות זמר של בודפשט'. ליברית: יוליוס בראמר ואלפרד גרונוואל. מנהל מוסיקלי ומנצח:  לאסלו מקלארי. במאי: מיקלוש גאבור קריני.   תפאורה ותלבושות: אגנש דיירמאטי. כוראוגרף: יאנו לוצ'אי.
האופרה הישראלית מעלה הפעם אופרטה. מעין שילוב של אופרה ומחזמר שהיה פופולארי מאוד בשעתו ועדיין חוגג מפעם לפעם. מדובר ב'הרוזנת מאריצה' מאת אמריך קלמן  (1924).  רוזן בשם טאסילו נמצא בצרות. הוא נקלע , שלא נדע, לפשיטת רגל. אין לו ברירה. צריך פרנסה. הוא בוחר לעבוד  כמנהל משק בית בביתה של הרוזנת מאריצה. עם זהות שאולה, היא ה'בוסית' והוא העובד. בין השניים מתפתחת, מלבד יחסי מעבידה-עובד, גם מערכת יחסים אישית  – סיפור אהבה. מאריצה אמנם מעריצה את טאסילו, אבל יש  גם קצת בעיות. לבסוף האהבה מנצחת. במקביל מתרחש 'סיפור אהבה' נוסף בין ליסה, אחותו של טאסילו, לבין ברנש בשם אישטוון. העניינים מסתבכים, מבחינת הזהות האישית ומערכת היחסים בין הטיפוסים השונים. הסיום, כצפוי, שתי חתונות.  גם לא עוד פשיטת רגל הודות לדודה של טאסילו הגברת בוזנה. כולם חוגגים ושמחים – סוף טוב. הכול כתוב ומוצג  כסיפור על בני אדם עם קצת פרודיה וקצת קומדיה. אמנם מדובר באופרטה ולא באופרה, אבל פה ושם שרים גם אריות בסגנון אופראי בעיקר הרוזן והרוזנת. בנוסף מופיעים עוד טיפוסים שונים ומגוונים, כולל צוענים ועוד. כול אחת מהדמויות משחקת מעין פיצול אישיות, כול אחד  רציני וגם מצחיק ועוד ועוד. והכול עם תלבושות מיוחדות וסגנון דיבור והתנהגות אופייני. האופרטה זכתה להצלחה, כולל סרטי קולנוע ותוכניות  טלוויזיה. בקיצור – להיט.          
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[bookmark: _GoBack]הביצוע ההונגרי, המתארח בתל אביב, כולל גם תזמורת ומקהלה, הכול מבוצע כמו שצריך. לכול טיפוס יש אופי ונוכחות, מבחינת הדיבור,  התנועה. הנוכחות הפיסית שבה הגוף תמיד חוגג כמעין מריונטה  הלובשת מסכה. כולם שרים וגם רוקדים. ברקע תפאורה מרשימה של המקום בו מתרחשים הדברים.  הכול מבוצע כמובן בהונגרית, אבל עם תוספות. מפעם לפעם  כמה הונגרים מדברים עברית יפה הנשמעת אחרת כמובן לעומת ההונגרית, ואולי גם עם מעין מסר מרומז – לקהל – אנחנו אתכם... שלום ולהתראות. הכול מלוהק, מושר ומשוחק יפה כולם ביחד, כמקהלה, וכול אחד לחוד. כאן אין רק משחק אלא גם תנועה,  כולל תרגילי אקרובטיקה מרשימים וגם קצת מצחיקים. בין השאר כדאי לציין את הסופרן מוניקה פישל, עם קול יפה ומשחק מעולה בכול אותם מצבים שהדמות חווה. צל"ש דומה מגיע לטנור גרגיי בונצ'ר בתפקיד הרוזן טאסילו, המגלם דמות עם אופי ואושיות, עם קול  טנור  יפה – מתאים  גם לפוצ'יני ולרוסיני. סופרן נוסף  ושחקנית מעולה איישה קרדפי שיחקה את דמותה של ליסה החווה כול מיני מצבים ותחבולות רציניים, מצחיקים וגם נחמדים.  בין השאר יש  עוד טנור, מיקלוש מאטה קריני, בתפקיד אישטוון המחזר אחרי ליסה וגם לובש הרבה מסכות של כול מיני אירועים ומצבים. הוא לא שר הרבה אבל הנוכחות שלו על הבמה  מבריקה ומצחיקה. גם כול השאר, אחד אחד, כולל צוענים וצועניות, שרו ושיחקו יפה בסגנון המיוחד של האופרטה, מעין 'קומדיה דל ארטה' מוסיקלית  בסגנון ובגרסה הנוכחית תוצרת הונגריה. בקיצור – אופרטה יפה, ביצוע מעולה. יש מה לראות ומה לשמוע. אגב, טוב שהאופרה שלנו משלבת ברפרטואר מפעם לפעם  גם  מחזמר או אופרטה.
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